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In 2 Thessalonians 2 We will look at verses 3-4 and 
7-8. 
These verses are difficult to understand and require 
detailed study.      

These four verses tell us a great deal about the 
approaching End Times.     

And they cover the time of the Catching Away of the 
Church – we Christians.    

We also see the revealing of the antichrist. 

This man  will do Satan's will on this earth during the 
time of the Great Tribulation. 

En 2 Tesalonicenses 2, examinaremos los versículos 
3-4 y 7-8.
Estos versículos son difíciles de entender y requieren 
un estudio detallado.

Estos cuatro versículos nos dicen mucho sobre los 
tiempos finales que se acercan.
Y abarcan el momento del Arrebatamiento de la 
Iglesia: nosotros, los cristianos.
También vemos la revelación del anticristo.

Este hombre cumplirá la voluntad de Satanás en la 
tierra durante el tiempo de la Gran Tribulación. 

Analizaremos la apostasía —o el alejamiento— que 
tiene lugar. 
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We will look at the falling away that occurs. 
Thee is some question about whether this is a falling 
away of from the faith. 
Or if it is a movement away from this earth – the 
Catching Away of the Christians.    

2 Thessalonians 2:3 was translated as a departure 
event in several important early English translations.   

We will also look at 2 Thessalonians 2:7-8 and the 
holding back of Satan's plans at the moment.  

After the removal of that hindering influence the man 
of sin – the antichrist will be revealed.  

We will consider who is that hindering one. Some 
think it is the Holy Spirit. But the Spirit is clearly here 
during the time of the Tribulation. 

Another possibility is that this one hindering is the 
Church – we Christian Believers, which makes sense.   

Now let's look at 2 Thessalonians 2:1-8.     

Existe cierta duda sobre si se trata de un alejamiento  
de la fe... 
...o si es un alejamiento de esta tierra: el 
Arrebatamiento de los cristianos.

En varias traducciones importantes y antiguas al inglés,
2 Tesalonicenses 2:3 se tradujo como un evento de 
partida.

También examinaremos 2 Tesalonicenses 2:7-8 y cómo 
se están conteniendo los planes de Satanás en este 
momento.

Tras la eliminación de esa influencia que impide su 
avance, se revelará el hombre de pecado: el anticristo.

Consideraremos quién es aquel que actúa como freno.
Algunos piensan que es el Espíritu Santo; pero el 
Espíritu está claramente presente durante el tiempo de
la Tribulación.
Otra posibilidad es que quien ejerce esa función de 
freno sea la Iglesia —nosotros, los creyentes cristianos
—, lo cual tiene sentido.

Ahora, veamos 2 Tesalonicenses 2:1-8.  
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Let's look at 2 Thessalonians 2:3-4, 7-8 

2Thess 2:1 AKJV/PCE Now we beseech you, 
brethren, by the coming of our Lord Jesus Christ, 
and by our gathering together unto him,
2Thess 2:2 AKJV/PCE That ye be not soon 
shaken in mind, or be troubled, neither by spirit, 
nor by word, nor by letter as from us, as that the 
day of Christ is at hand.
2Thess 2:3 AKJV/PCE Let no man deceive you by
any means: for that day shall not come, except 
there come a falling away first, and that man of 
sin be revealed, the son of perdition;
2Thess 2:4 AKJV/PCE Who opposeth and 
exalteth himself above all that is called God, or 
that is worshipped; so that he as God sitteth in 
the temple of God, shewing himself that he is 
God.
2Thess 2:5 AKJV/PCE Remember ye not, that, 
when I was yet with you, I told you these things?
2Thess 2:6 AKJV/PCE And now ye know what 
withholdeth that he might be revealed in his time.

Veamos 2 Tesalonicenses 2:3:4, 7-8. 

2Thess 2:1 RVG10 Os rogamos, pues, hermanos, 
en cuanto a la venida de nuestro Señor Jesucristo, 
y nuestra reunión con Él,
2Thess 2:2 RVG10 que no seáis prestamente 
movidos de vuestro pensar, ni seáis conturbados ni
por espíritu, ni por palabra, ni por carta como 
nuestra, como que el día de Cristo está cerca.
2Thess 2:3 RVG10 Nadie os engañe en ninguna 
manera; porque no vendrá sin que antes venga la 
apostasía, y sea revelado el hombre de pecado, el 
hijo de perdición,
2Thess 2:4 RVG10 el cual se opone y se exalta 
contra todo lo que se llama Dios o es adorado; 
tanto que como Dios se sienta en el templo de 
Dios, haciéndose pasar por Dios.

2Thess 2:5 RVG10 ¿No os acordáis que cuando 
estaba todavía con vosotros, os decía esto?
2Thess 2:6 RVG10 Y ahora vosotros sabéis lo que 
lo detiene, para que sea revelado en su tiempo.
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2Thess 2:7 AKJV/PCE For the mystery of iniquity 
doth already work: only he who now letteth will 
let, until he be taken out of the way.
2Thess 2:8 AKJV/PCE And then shall that Wicked
be revealed, whom the Lord shall consume with 
the spirit of his mouth, and shall destroy with the 
brightness of his coming:

In this portion of 2 Thessalonians 2 I believe there are
four especially important verses – 3-4 and 7-8. 

And they say a lot about Bible prophecy regarding 
the Catching Up of the Church and then the revealing
of the antichrist. 

BACKGROUND on 2 Thessalonians 1-8 

In verse 2 we see that someone has sent these 
Thessalonians a letter – a Fake Letter - saying that the
day of Christ has already come. 

2Thess 2:7 RVG10 Porque el misterio de iniquidad
ya opera; sólo espera hasta que sea quitado de en 
medio el que ahora lo detiene.
2Thess 2:8 RVG10 Y entonces será revelado aquel 
inicuo, al cual el Señor matará con el espíritu de su
boca, y destruirá con el resplandor de su venida;

En esta parte de 2 Tesalonicenses 2, considero que hay
cuatro versículos especialmente importantes: el 3 y el 
4, y el 7 y el 8.
Y dicen mucho sobre la profecía bíblica referente al
Arrebatamiento de la Iglesia y, posteriormente, a la
revelación del anticristo.

Contexto de 2 Tesalonicenses 1:8 

En el versículo 2 vemos que alguien ha enviado a estos
tesalonicenses una carta —una carta falsa— 
afirmando que el día de Cristo ya ha llegado.
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And those who sent this letter claimed that it was 
from Paul! 

But it wasn't! 

2Thess 2:2 AKJV/PCE That ye be not soon 
shaken in mind, or be troubled, neither by spirit, 
nor by word, nor by letter as from us, as that the 
day of Christ is at hand.

The day of Christ. 

UNDERSTAND - That day of Christ is connected with
Christ catching the church away to Himself. 

So these Thessalonians are scared thinking that 
somehow they have missed this catching away and 
they are stuck on this earth as the Tribulation begins! 

¡Y quienes enviaron esta carta aseguraban que 
provenía de Pablo!

¡Pero no era así!

2Thess 2:2 RVG10 que no seáis prestamente 
movidos de vuestro pensar, ni seáis conturbados ni
por espíritu, ni por palabra, ni por carta como 
nuestra, como que el día de Cristo está cerca.

El día de Cristo.

ENTENDER - Ese día de Cristo está vinculado al 
momento en que Cristo arrebata a la iglesia para 
llevarla consigo.

¡Así que estos tesalonicenses están atemorizados, 
pensando que de alguna manera se han perdido este 
arrebatamiento y que han quedado atrapados en la 
tierra justo cuando comienza la Tribulación!
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Now let's look at verse 3 

2Thess 2:3 AKJV/PCE Let no man deceive you by
any means: for that day shall not come, except 
there come a falling away first, and that man of 
sin be revealed, the son of perdition;

In verse 3 we see two basic things - 
A change – a falling away. 

Then that man of sin (the antichrist) will be 
revealed. 

Now let's compare that to verses 7-8 

2Thess 2:7 AKJV/PCE For the mystery of iniquity 
doth already work: only he who now letteth will  
let, until he be taken out of the way.

Ahora veamos el versículo 3 

2Thess 2:3 RVG10 Nadie os engañe en ninguna 
manera; porque no vendrá sin que antes venga la 
apostasía, y sea revelado el hombre de pecado, el 
hijo de perdición,

En el versículo 3, creo que vemos dos cosas 
fundamentales:
Un cambio, una apostasía.
Entonces será revelado aquel hombre de pecado (el
anticristo).

Ahora comparemos eso con los versículos 7 y 8 

2Thess 2:7 RVG10 Porque el misterio de iniquidad
ya opera; sólo espera hasta que sea quitado de en 
medio el que ahora lo detiene.
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2Thess 2:8 AKJV/PCE And then shall that Wicked
be revealed, whom the Lord shall consume with 
the spirit of his mouth, and shall destroy with the 
brightness of his coming:

NOTICE - There is someone in verse 7 who is holding
back (letteth - KJV) Satan's plan.

Then that someone will be taken out of the way. 

And we see in verse 8 that THEN the Wicked one 
(this is the antichrist) will be revealed.

QUESTION – So what is this falling away in 
verse 3?  

2Thess 2:3 AKJV/PCE Let no man deceive you by
any means: for that day shall not come, except 
there come a falling away first, and that man of 
sin be revealed, the son of perdition;

2Thess 2:8 RVG10 Y entonces será revelado aquel 
inicuo, al cual el Señor matará con el espíritu de su
boca, y destruirá con el resplandor de su venida;

AVISO: En el versículo 7 hay alguien que está detiene  
el plan de Satanás.

Entonces, ese alguien será apartado del camino.

Y vemos en el versículo 8 que ENTONCES será 
revelado el inicuo (este es el anticristo).

PREGUNTA – Entonces, ¿qué es esa apostasía 
del versículo 3?  

2Thess 2:3 RVG10 Nadie os engañe en ninguna 
manera; porque no vendrá sin que antes venga la 
apostasía, y sea revelado el hombre de pecado, el 
hijo de perdición,
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The KJV says it's “a falling away”. 

ESV2011 and ISV both say “the rebellion”. 

And I think that most versions follow that and most  
Christians today think that this is a rebellious fall 
away from their Christian Faith! 

It's an apostasy (Greek – apostasia). 

We certainly can't say that a falling away from faith 
won't happen as we draw closer to the End Times. 

However some think that Paul is referring to the 
Catching Up of the Church here in verse 3. 

Look at how the WEB translates verse 3 - 

La versión KJV dice que es «un apartarse» (o una 
deserción).
El RVG2010 dice que es «la apostasia».

¡Y creo que la mayoría de las versiones siguen esa 
línea, y que la mayoría de los cristianos de hoy piensan
que se trata de una deserción rebelde de la fe 
cristiana!
Es una apostasía (del griego *apostasia*).

Ciertamente no podemos afirmar que no ocurrirá un 
apartarse de la fe a medida que nos acercamos a los 
tiempos del fin.

Sin embargo, algunos creen que Pablo se refiere 
aquí en el versículo 3 al arrebatamiento de la 
Iglesia.

Mira cómo traduce la WEB el versículo 3:
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2Thess 2:3 WEB Let no one deceive you in any way. 
For it will not be, unless the departure comes first, 
and the man of sin is revealed, the son of destruction,

See how the WEB Bible translates it a “departure” 
instead of a falling away. 

And that isn't a new idea. 

Look at the Coverdale Bible 1535, which was the 
first published translation into English of the Old and
New Testaments. 

Coverdale translates it “the departynge”. 

2Thess 2:3 Coverdale Let noman disceaue you by 
eny meanes. For the LORDE commeth not, excepte 
the departynge come first, and that that Man of 
synne be opened, euen the sonne of perdicion,

2Thess 2:3 WEB Traducido del inglés al español - 
Que nadie os engañe de ninguna manera. Porque no 
sucederá sin que primero venga la partida y se  
manifieste el hombre de pecado, el hijo de perdición,

Observe cómo la Biblia WEB lo traduce como una 
«partida» en lugar de una apostasía.

Y esa no es una idea nueva.

Observe la Biblia de Coverdale de 1535, que fue la 
primera traducción publicada al inglés del Antiguo y 
del Nuevo Testamento.

Coverdale lo traduce como «la partida».

2Thess 2:3 Coverdale Let noman disceaue you by eny
meanes. For the LORDE commeth not, excepte the 
departynge come first, and that that Man of synne be
opened, euen the sonne of perdicion,
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Look at the Geneva Bible 1560 which was the 
primary Bible brought and used by the Pilgrims on 
the Mayflower in 1620. 

And the Geneva Bible also see's “a departing”. 

2Thess 2:3 Geneva Let no man deceiue you by any 
meanes: for that day shall not come, except there 
come a departing first, and that that man of sinne 
be disclosed, euen the sonne of perdition,

Now let's look at the Wycliffe Bible – the first 
translation into English. It was a handwritten 
translation. 

Wycliffe translated it “dissension”. 

Wycliffe-Purvey, 1395. Wycliffe's assitant Purvey 
heavily revised Wycliffe's 1382 work to make it 
understandable. Wycliffe had stuck with the Latin 
Grammar of the Vulgate. 

Observe la Biblia de Ginebra de 1560, que fue la 
Biblia principal que llevaron y utilizaron los Peregrinos 
en el *Mayflower* en 1620.

Y la Biblia de Ginebra también habla de «una partida».

2Thess 2:3 Geneva Let no man deceiue you by any 
meanes: for that day shall not come, except there 
come a departing first, and that that man of sinne be 
disclosed, euen the sonne of perdition,

Ahora veamos la Biblia de Wycliffe, la primera 
traducción al inglés. Fue una traducción manuscrita.

Wycliffe la tradujo como «disensión».

Wycliffe-Purvey, 1395. Purvey, el ayudante de 
Wycliffe, revisó profundamente la obra de este último 
(de 1382) para hacerla comprensible. Wycliffe se había
ceñido a la gramática latina de la Vulgata.

Page 11 of 30



But Purvey understood that that was not 
understandable to the common people. 

Here is the Wycliffe-Purvey 1395 translation - 

Wycliffe-Purvey 1395 - 2 Thess. 2:3 [That] No man 
deceive you in any manner. For but dissension come
first [For no but departing away, or dissension, 
shall come first], and the man of sin be showed, the 
son of perdition, 

See how Purvey amplified the translation to say “[For
no but departing away, or dissension, shall come 
first]”. 

So Purvey understood that the sense of the word was
a departing away – a physical leaving! 
And there was the possibility also of dissension – 
disagreement. 

I saw someone online say that departing at the time 
of the Geneva Bible meant a falling away. 

Pero Purvey comprendió que aquello no resultaba  
comprensible para la gente común.

Aquí está la traducción de Wycliffe-Purvey de 1395:

Wycliffe-Purvey 1395 - 2 Thess. 2:3 [That] No man 
deceive you in any manner. For but dissension come
first [For no but departing away, or dissension, 
shall come first], and the man of sin be showed, the 
son of perdition, 

Observe cómo Purvey amplió la traducción para decir 
«[Porque primero vendrá la partida o la 
disensión]».

Así pues, Purvey entendía que el sentido de la palabra 
era una partida, ¡un alejamiento físico!
Y existía también la posibilidad de disensión: un 
desacuerdo.

Vi a alguien comentar en internet que, en la época de 
la Biblia de Ginebra, «partir» significaba una apostasía.
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Well . . Purvey here had to amplify Wycliffe's 
translation of 2 Thessalonians 2:3 to say “a departing 
away, or dissension”. He mentioned both possibilities.
And it's clear that he used a departing to mean a 
physical movement away! 

Google AI Overview 09-22-26 says this “John 
Purvey’s late 14th-century revision of the Wycliffe 
Bible deals masterfully with the Latin "discessio" in 2 
Thessalonians 2:3, translating it as "discession" (or 
"departing away") to preserve a crucial theological 
and semantic ambiguity.
In the original Greek text, the word used is apostasia 
(ἀποστασία). When Saint Jerome translated the 
Greek text into the Latin Vulgate, he chose discessio. 
This Latin term sits at a fascinating linguistic 
crossroads, holding two distinct meanings 
simultaneously:
A spatial departure: A physical withdrawing, 
departing, or moving away from a place.
A spiritual defection: A revolt, rebellion, or falling 
away from a political body or religious faith.”

Pues bien... aquí Purvey tuvo que ampliar la traducción
de Wycliffe de 2 Tesalonicenses 2:3 para decir «una 
partida o disensión». Mencionó ambas posibilidades.
¡Y está claro que utilizó «partida» para referirse a un 
alejamiento físico!

El resumen de IA de Google del 22 de septiembre 
de 2026 señala lo siguiente: «La revisión de la Biblia 
de Wycliffe realizada por John Purvey a finales del 
siglo XIV aborda magistralmente el término latino 
*discessio* en 2 Tesalonicenses 2:3, traduciéndolo 
como *discession* (o «alejamiento» / «partida») para 
preservar una ambigüedad teológica y semántica 
crucial.
En el texto griego original, la palabra empleada es 
*apostasia* (ἀποστασία). Cuando San Jerónimo 
tradujo el texto griego a la Vulgata latina, eligió 
*discessio*. Este término latino se sitúa en una 
fascinante encrucijada lingüística, al albergar 
simultáneamente dos significados distintos:
Una partida espacial: un retiro, una salida o un 
alejamiento físico de un lugar.
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REMEMBER Also that Wycliffe translated into English
from the Latin Vulgate. 

Both the Coverdale, and Geneva and Wycliffe's 
translation were all influenced by the Latin Vulgate. 
Now let's look at the Latin Vulgate translation. 

2Thess 2:3 Vulgate ne quis vos seducat ullo modo 
quoniam nisi venerit discessio primum et revelatus 
fuerit homo peccati filius perditionis

Google AI Overview 09-16-26 says “Yes, the Latin 
word discessio means both departure (physical 
withdrawal) and dissent (separation, schism, or falling
away). 
In the context of the Latin Vulgate and Ecclesiastical 
Latin, its meaning spans across these literal and 
metaphorical definitions:

Una deserción espiritual: una revuelta, una rebelión o
un apartamiento de una entidad política o de una fe 
religiosa.».

RECUERDE que Wycliffe tradujo al inglés a partir de la
Vulgata latina.

Las traducciones de Coverdale, Ginebra y Wycliffe 
estuvieron todas influidas por la Vulgata latina.
Ahora veamos la traducción de la Vulgata latina.

2Thess 2:3 Vulgate ne quis vos seducat ullo modo 
quoniam nisi venerit discessio primum et revelatus    
fuerit homo peccati filius perditionis

El resumen de IA de Google del 16 de septiembre 
de 2026 afirma: «Sí, la palabra latina *discessio* 
significa tanto partida (retiro físico) como disenso 
(separación, cisma o apostasía)».
En el contexto de la Vulgata latina y el latín 
eclesiástico, su significado abarca estas definiciones 
literales y metafóricas:
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THOUGHT - I just think it is really interesting that 
Jerome used that Latin word discessio with that wide
range of meaning to translate the Greek word 
apostasia.  

QUESTION – Do you think God guided all these 
translators? 
So translating 2 Thessalonians 2:3 to say 
something about a departure isn't a new thought.

2Thess 2:3 WEB Let no one deceive you in any way. 
For it will not be, unless the departure comes first, 
and the man of sin is revealed, the son of destruction,

We've just seen a lot about the Latin discessio.
But what about the meaning of the Greek word 
apostasia ? 

PENSAMIENTO - Me parece realmente interesante 
que Jerónimo utilizara esa palabra latina, *discessio* 
—con su amplia gama de significados—, para traducir 
la palabra griega *apostasia*.

PREGUNTA – ¿Cree usted que Dios guio a todos 
estos traductores?
Por tanto, traducir 2 Tesalonicenses 2:3 de manera 
que aluda a una partida no es una idea nueva.

2Thess 2:3 WEB Let no one deceive you in any way. 
For it will not be, unless the departure comes first,  
and the man of sin is revealed, the son of destruction,

Acabamos de ver mucho sobre la *discessio* latina.
¿Pero qué hay del significado de la palabra griega  
*apostasia*?
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Google AI Overview 09-20-26 says “The Greek 
word apostasia in 2 Thessalonians 2:3 primarily 
means spiritual rebellion or falling away, though its 
etymological root (aphistēmi) allows a broader spatial
sense of "departing". “ . . 

And a great article on Got Questions (09-20-26) at 
https://www.gotquestions.org/great-falling-
away.html
says this - “Paul uses the Greek word apostasia in 2 
Thessalonians 2:3, so “apostasy” is a good, literal 
translation. The Greek word means “to be apart from 
or to stand apart from.” ”
“The semantic range of the word apostasia can allow 
for either type of departure: doctrinal or physical. The
great falling away before Christ returns could be a 
reference to the wickedness of mankind or to the 
physical removal of believers before the day of the 
Lord.”

El resumen de IA de Google del 20/09/26 indica: «La
palabra griega *apostasia* en 2 Tesalonicenses 2:3 
significa principalmente rebelión espiritual o apostasía,
aunque su raíz etimológica (*aphistēmi*) permite un 
sentido espacial más amplio de "apartarse" o 
"alejarse"».

Y un excelente artículo en Got Questions (20/09/26), 
disponible en https://www.gotquestions.org/great-
falling-away.html
señala esto: «Pablo utiliza la palabra griega *apostasia*
en 2 Tesalonicenses 2:3, por lo que "apostasía" es una 
traducción buena y literal. El término griego significa 
"estar apartado de" o "separarse de"».
«El alcance semántico de la palabra *apostasia* 
permite cualquiera de los dos tipos de alejamiento: 
doctrinal o físico. La gran apostasía previa al regreso 
de Cristo podría referirse a la maldad de la humanidad
o al retiro físico de los creyentes antes del día del  
Señor».
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One Final Thought on what is said and meant in 2 
Thessalonians 2:3 . .  

REMEMBER That Paul is writing all of this chapter 2 
because someone has told the Thessalonians that 
Paul had said that the day of Christ has already come!
That is the day when Christ does come to take us to 
Himself. And those Thessalonians can't understand 
why they are still on this earth! 

So let's look at what Paul writes in these other verses 
about the day of the Christ. 

1Cor 1:7 WEB so that you come behind in no gift; 
waiting for the revelation of our Lord Jesus Christ;
1Cor 1:8 WEB who will also confirm you until the 
end, blameless in the day of our Lord Jesus Christ.

Una última reflexión sobre lo que se dice y lo que 
se quiere decir en 2 Tesalonicenses 2:3...

¡RECUERDA que Pablo escribe todo este segundo 
capítulo porque alguien les había dicho a los 
tesalonicenses que él había afirmado que el día de 
Cristo ya había llegado! Ese es el día en que Cristo 
viene para llevarnos consigo. ¡Y aquellos 
tesalonicenses no lograban entender por qué seguían 
en la tierra!

Así que veamos lo que Pablo escribe en estos otros 
versículos acerca del día de Cristo.

1Cor 1:7 RVG10 De manera que nada os falta en 
ningún don; esperando la venida de nuestro Señor 
Jesucristo;
1Cor 1:8 RVG10 el cual también os confirmará hasta 
el fin, para que seáis irreprensibles en el día de nuestro
Señor Jesucristo.
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And notice here in 1 Cor. 1:7 that it makes clear that  
the day of our Lord Jesus Christ is when Jesus is 
revealed to us as he comes for us. 

Phil 1:6 WEB being confident of this very thing, that 
he who began a good work in you will complete it 
until the day of Jesus Christ.

Now in Philippians 1:6 God won't just arbitrarily stop 
working on us on that day.
The day of Jesus Christ is obviously when Jesus 
comes to catch us up to Himself! 

UNDERSTAND - So we won't be down here needing 
God to continue perfecting us. We will be with God 
resurrected and perfect at that point! 

Phil 1:10 WEB so that you may approve the things 
that are excellent; that you may be sincere and 
without offense to the day of Christ;

Y observemos aquí, en 1 Corintios 1:7, que se aclara 
que el día de nuestro Señor Jesucristo es aquel en que
Jesús se nos revela al venir por nosotros.

Phil 1:6 RVG10 estando confiado de esto, que el que 
comenzó en vosotros la buena obra, la perfeccionará 
hasta el día de Jesucristo.

Ahora bien, en Filipenses 1:6, Dios no dejará de obrar 
en nosotros de manera arbitraria en aquel día.
¡El día de Jesucristo es, obviamente, aquel en que 
Jesús vendrá para arrebatarnos y llevarnos consigo!

ENTENDER - Así que no estaremos aquí abajo 
necesitando que Dios continúe perfeccionándonos. 
¡Para entonces, estaremos con Dios, resucitados y 
perfectos!

Phil 1:10 RVG10 para que aprobéis lo mejor, a fin de 
que seáis sinceros e irreprensibles para el día de 
Cristo;
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Phil 2:15 WEB that you may become blameless and 
harmless, children of God without blemish in the 
midst of a crooked and perverse generation, among 
whom you are seen as lights in the world,
Phil 2:16 WEB holding up the word of life; that I may
have something to boast in the day of Christ, that I 
didn’t run in vain nor labor in vain.

In Philippians 1:10; 2:15-16 it is clear that the day of 
Christ is graduation day when we are called up to be 
with Christ. 

And Paul wants to be able to boast that he has 
taught them well so that they were ready for the 
Lord's call. 

And back in 2 Thessalonians 2:2 (according to the 
Byzantine Text) we see that Paul is still talking about 
the day of Christ and assuring the Thessalonians that 
it has not already come and left them behind!  

Phil 2:15 RVG10 para que seáis irreprensibles y 
sencillos, hijos de Dios, sin mancha, en medio de una 
generación torcida y perversa, en la cual resplandecéis
como luminares en el mundo;
Phil 2:16 RVG10 reteniendo la palabra de vida, para 
que en el día de Cristo yo pueda gloriarme de que no 
he corrido en vano, ni en vano he trabajado.

En Filipenses 1:10 y 2:15-16 queda claro que el día de 
Cristo es el día de la graduación, cuando somos 
llamados a estar con Cristo. 

Pablo desea poder jactarse de haberles enseñado 
bien, de modo que estuvieran preparados para el 
llamado del Señor.

Y volviendo a 2 Tesalonicenses 2:2 (según el texto 
bizantino) vemos que Pablo sigue hablando del día de
Cristo y asegura a los tesalonicenses que este no ha 
llegado ya dejándolos atrás.
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2Thess 2:2 WEB not to be quickly shaken in your 
mind, nor yet be troubled, either by spirit, or by word,
or by letter as from us, saying that the day of Christ 
had come.

All of these promises about the day of Christ 
show us that God is working on us until that day. 

QUESTION – So why does God STOP working on 
us at the day of Christ? 

THINK - That only makes sense if that day of 
Christ is our Graduation Day when Jesus comes 
above and we are Caught Up to be with Him. 

And Paul writes about Jesus coming to catch us up to
Him in 1 Thessalonians 4:16-18. 

2Thess 2:2 RVG10 que no seáis prestamente movidos
de vuestro pensar, ni seáis conturbados ni por espíritu,
ni por palabra, ni por carta como nuestra, como que el
día de Cristo está cerca.

Todas estas promesas sobre el día de Cristo nos 
muestran que Dios está obrando en nosotros hasta 
ese día.

PREGUNTA – Entonces, ¿por qué Dios DEJA de 
obrar en nosotros en el día de Cristo?

PIENSA: Eso solo tiene sentido si ese día de Cristo 
es nuestro día de graduación, cuando Jesús venga 
desde lo alto y seamos arrebatados para estar con 
Él.
Y Pablo escribe acerca de que Jesús vendrá para 
arrebatarnos hacia Él en 1 Tesalonicenses 4:16-18.

Page 20 of 30



1Thess 4:16 WEB For the Lord himself will descend 
from heaven with a shout, with the voice of the 
archangel, and with God’s trumpet. The dead in 
Christ will rise first,
1Thess 4:17 WEB then we who are alive, who are 
left, will be caught up together with them in the 
clouds, to meet the Lord in the air. So we will be with 
the Lord forever.
1Thess 4:18 WEB Therefore comfort one another 
with these words.

AND REMEMBER That in 2 Thessalonians 2:7-8 we 
are told that the one who is hindering Satan's plan 
will finally be removed out of the way. 

I believe that one preventing Satan's plan is we 
Christians. 

And we are caught up to Christ when He comes and 
calls out to us on the day of Christ. 

1Thess 4:16 RVG10 Porque el Señor mismo con 
aclamación, con voz de arcángel, y con trompeta de 
Dios, descenderá del cielo; y los muertos en Cristo 
resucitarán primero.
1Thess 4:17 RVG10 Luego nosotros los que vivimos, 
los que hayamos quedado, juntamente con ellos 
seremos arrebatados en las nubes para recibir al Señor
en el aire, y así estaremos siempre con el Señor.
1Thess 4:18 RVG10 Por tanto, consolaos unos a otros 
con estas palabras.

Y RECUERDA que en 2 Tesalonicenses 2:7-8 se nos 
dice que aquel que obstaculiza el plan de Satanás será
finalmente apartado del camino. 

Creo que quienes impedimos el plan de Satanás 
somos nosotros, los cristianos.

Y somos arrebatados hacia Cristo cuando Él viene y 
nos llama en el día de Cristo.
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2Thess 2:7 WEB For the mystery of lawlessness 
already works. Only there is one who restrains now, 
until he is taken out of the way.
2Thess 2:8 WEB Then the lawless one will be 
revealed, whom the Lord will kill with the breath of 
his mouth, and destroy by the manifestation of his 
coming;

And only then can Satan's man the antichrist be 
revealed and start working on Satan's plans. 

SECOND QUESTION – Who is this in verse 7 
who is holding back Satan's plan until he is 
taken out of the way? 

2Thess 2:7 RVG10 Porque el misterio de iniquidad ya 
opera; sólo espera hasta que sea quitado de en medio
el que ahora lo detiene.
2Thess 2:8 RVG10 Y entonces será revelado aquel 
inicuo, al cual el Señor matará con el espíritu de su 
boca, y destruirá con el resplandor de su venida;

Y solo entonces podrá ser revelado el hombre de 
Satanás —el Anticristo— y comenzar a ejecutar los 
planes de Satanás.

SEGUNDA PREGUNTA – ¿Quién es aquel 
mencionado en el versículo 7 que está frenando
el plan de Satanás hasta que sea quitado de en 
medio? 
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2Thess 2:7 AKJV/PCE For the mystery of iniquity 
doth already work: only he who now letteth will 
let, until he be taken out of the way.
2Thess 2:8 AKJV/PCE And then shall that Wicked
be revealed, whom the Lord shall consume with  
the spirit of his mouth, and shall destroy with the 
brightness of his coming:

There are several ideas about who that might be.

Some think that this is God's Spirit who holds 
back Satan's plan and is taken out of the way. 

But that won't work at all because the Holy Spirit  
is always here! 

He is omnipresent (present everywhere  
simultaneously) and always present throughout the 
earth and universe. 

He won't be removed from this earth! 

2Thess 2:7 RVG10 Porque el misterio de iniquidad 
ya opera; sólo espera hasta que sea quitado de en 
medio el que ahora lo detiene.

2Thess 2:8 RVG10 Y entonces será revelado aquel 
inicuo, al cual el Señor matará con el espíritu de su
boca, y destruirá con el resplandor de su venida;

Existen varias ideas sobre quién podría ser.

Algunos piensan que se trata del Espíritu de Dios, 
quien frena el plan de Satanás y es apartado del 
camino.

¡Pero eso no es posible en absoluto, porque el 
Espíritu Santo siempre está aquí!

Él es omnipresente (está presente en todas partes 
simultáneamente) y siempre está presente en toda la 
tierra y en el universo.

¡Él no será apartado de esta tierra!
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Ps 139:7 WEBBE Where could I go from your Spirit? 
Or where could I flee from your presence?
Ps 139:8 WEBBE If I ascend up into heaven, you are 
there. If I make my bed in Sheol, behold, you are 
there!

Also, I don't think that this can be the Spirit because 
He leads us and reminds us of God's Word. 

John 14:26 WEB But the Counselor, the Holy Spirit, 
whom the Father will send in my name, he will teach 
you all things, and will remind you of all that I said to 
you. 

Also the Spirit convicts people of sin and leads them 
to become Believers. 

John 16:8 WEB When he has come, he will convict 
the world about sin, about righteousness, and about 
judgment; 

Ps 139:7 RVG10 ¿A dónde me iré de tu Espíritu? ¿O a 
dónde huiré de tu presencia?
Ps 139:8 RVG10 Si subiere al cielo, allí estás tú; y si en
el infierno hiciere mi lecho, he aquí allí tú estás.

Además, no creo que esto pueda ser el Espíritu, 
porque Él nos guía y nos recuerda la Palabra de Dios.

John 14:26 RVG10 Mas el Consolador, el Espíritu 
Santo, a quien el Padre enviará en mi nombre, Él os 
enseñará todas las cosas, y os recordará todo lo que yo
os he dicho.

Además, el Espíritu convence a las personas de pecado
y las lleva a convertirse en creyentes.

John 16:8 RVG10 Y cuando Él venga, redargüirá al 
mundo de pecado, y de justicia, y de juicio.
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And we see some who become Christians during the  
Tribulation. 

So the Spirit must still be here drawing those people 
to God. 

Rev 6:9 WEB When he opened the fifth seal, I saw 
underneath the altar the souls of those who had been
killed for the Word of God, and for the testimony of 
the Lamb which they had.
Rev 6:10 WEB They cried with a loud voice, saying, 
“How long, Master, the holy and true, until you judge 
and avenge our blood on those who dwell on the  
earth?”

Another thought is that this one who holds back 
Satan's plan is the Church of Jesus Christ. 

I believe that this makes much more sense. 

We in the Church influence others to become 
Christians. 

Y vemos a algunos que se convierten en cristianos 
durante la Tribulación.

Por lo tanto, el Espíritu debe seguir aquí, atrayendo a 
esas personas hacia Dios.

Rev 6:9 RVG10 Y cuando abrió el quinto sello, vi 
debajo del altar las almas de los que habían sido 
muertos por causa de la palabra de Dios y por el 
testimonio que ellos tenían.
Rev 6:10 RVG10 Y clamaban en alta voz diciendo: 
¿Hasta cuándo, Señor, santo y verdadero, no juzgas y 
vengas nuestra sangre de los que moran en la tierra?

Otra idea es que quien frena el plan de Satanás es 
la Iglesia de Jesucristo. 

Creo que esto tiene mucho más sentido.

Nosotros, en la Iglesia, influimos en los demás para 
que se hagan cristianos.
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We also have a strong influence on our Governments 
in many ways. 

Matt 5:14 WEB You are the light of the world. A city 
located on a hill can’t be hidden. 
Matt 5:15 WEB Neither do you light a lamp, and put
it under a measuring basket, but on a stand; and it 
shines to all who are in the house. 
Matt 5:16 WEB Even so, let your light shine before 
men; that they may see your good works, and glorify 
your Father who is in heaven. 

1Tim 2:1 WEB I exhort therefore, first of all, that 
petitions, prayers, intercessions, and givings of 
thanks, be made for all men:
1Tim 2:2 WEB for kings and all who are in high 
places; that we may lead a tranquil and quiet life in 
all godliness and reverence.

These verses show that we Christians do hinder 
Satan's plans for the antichrist. 

También ejercemos una gran influencia sobre nuestros 
gobiernos de muchas maneras.

Matt 5:14 RVG10 Vosotros sois la luz del mundo. Una 
ciudad asentada sobre un monte no se puede 
esconder.
Matt 5:15 RVG10 Ni se enciende un candil y se pone 
debajo del almud, sino sobre el candelero, y alumbra a
todos los que están en casa.
Matt 5:16 RVG10 Así alumbre vuestra luz delante de 
los hombres, para que vean vuestras buenas obras, y 
glorifiquen a vuestro Padre que está en el cielo.

1Tim 2:1 RVG10 Exhorto, pues, ante todo, que se 
hagan súplicas, oraciones, intercesiones y acciones de 
gracias, por todos los hombres;
1Tim 2:2 RVG10 por los reyes y por todos los que 
están en eminencia, para que vivamos quieta y 
reposadamente en toda piedad y honestidad.

Estos versículos muestran que nosotros, los cristianos, 
sí obstaculizamos los planes de Satanás para el 
anticristo.
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We also have to understand that we Christians  
aren't destined for wrath – God's judgment on this
earth. 

So we must be taken from this earth before God's 
wrath starts to fall! 

Here are some verses that show we aren't meant to 
suffer through God's wrath on sinners! 

Rom 5:9 AKJV/PCE Much more then, being now 
justified by his blood, we shall be saved from wrath 
through him.
Rom 5:10 AKJV/PCE For if, when we were enemies, 
we were reconciled to God by the death of his Son, 
much more, being reconciled, we shall be saved by 
his life.

1Thess 1:10 AKJV/PCE And to wait for his Son from 
heaven, whom he raised from the dead, even Jesus, 
which delivered us from the wrath to come.

También debemos comprender que nosotros, los 
cristianos, no estamos destinados a la ira: el juicio 
de Dios sobre esta tierra.

¡Por lo tanto, sin duda debemos ser retirados de esta 
tierra antes de que la ira de Dios comience a caer!

¡Aquí hay algunos versículos que muestran que no 
estamos destinados a sufrir la ira de Dios contra los 
pecadores!

Rom 5:9 RVG10 Mucho más ahora, estando ya 
justificados en su sangre, por Él seremos salvos de la 
ira.
Rom 5:10 RVG10 Porque si siendo enemigos, fuimos 
reconciliados con Dios por la muerte de su Hijo; 
mucho más, estando reconciliados, seremos salvos por
su vida.

1Thess 1:10 RVG10 y esperar del cielo a su Hijo, al 
cual resucitó de los muertos; a Jesús, el cual nos libró 
de la ira que ha de venir.
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1Thess 5:8 AKJV/PCE But let us, who are of the day, 
be sober, putting on the breastplate of faith and love; 
and for an helmet, the hope of salvation.
1Thess 5:9 AKJV/PCE For God hath not appointed 
us to wrath, but to obtain salvation by our Lord Jesus 
Christ,

UNDERSTAND – We Christians hinder Satan's plans 
until we are caught up from this earth to be with 
Christ forever. 
AND REMEMBER – We're promised that we 
Christians will be taken up and off this earth! 

1Thess 4:16 WEB For the Lord himself will descend 
from heaven with a shout, with the voice of the 
archangel, and with God’s trumpet. The dead in Christ
will rise first,
1Thess 4:17 WEB then we who are alive, who are 
left, will be caught up together with them in the 
clouds, to meet the Lord in the air. So we will be with 
the Lord forever.

1Thess 5:8 RVG10 Pero nosotros, que somos del día, 
seamos sobrios, vestidos de la coraza de fe y amor, y 
de la esperanza de salvación, como un yelmo.
1Thess 5:9 RVG10 Porque no nos ha puesto Dios para
ira, sino para obtener salvación por nuestro Señor 
Jesucristo;

COMPRENDE: Los cristianos obstaculizamos los planes
de Satanás hasta que seamos arrebatados de esta 
tierra para estar con Cristo para siempre.
Y RECUERDA: ¡Se nos ha prometido que los cristianos 
seremos llevados fuera de esta tierra!

1Thess 4:16 RVG10 Porque el Señor mismo con 
aclamación, con voz de arcángel, y con trompeta de 
Dios, descenderá del cielo; y los muertos en Cristo 
resucitarán primero.
1Thess 4:17 RVG10 Luego nosotros los que vivimos, 
los que hayamos quedado, juntamente con ellos 
seremos arrebatados en las nubes para recibir al Señor
en el aire, y así estaremos siempre con el Señor.
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This is our Blessed Hope. 

Titus 2:13 AKJV/PCE Looking for that blessed hope, 
and the glorious appearing of the great God and our 
Saviour Jesus Christ;

And notice that Paul tells these Thessalonians that 
what he has taught them here in 2 Thessalonians 2  
will comfort them - 

2Thess 2:17 AKJV/PCE Comfort your hearts, and 
stablish you in every good word and work.

Being told that you must go through the Tribulation 
with God's wrath increasingly falling on this earth 
won't comfort your heart! 

But knowing that we Christians – who are know 
hindering Satan's evil plans – will be Caught Up from 
this earth to be with Jesus. 

Esta es nuestra Bienaventurada Esperanza.

Titus 2:13 RVG10 Aguardando aquella esperanza 
bienaventurada, y la manifestación gloriosa de nuestro
gran Dios y Salvador Jesucristo,

Y observemos que Pablo dice a los tesalonicenses que 
lo que les ha enseñado aquí, en 2 Tesalonicenses 2, les 
consolará:

2Thess 2:17 RVG10 consuele vuestros corazones, y os 
confirme en toda buena palabra y obra.

¡Que te digan que debes pasar por la Tribulación, 
mientras la ira de Dios cae cada vez con más fuerza 
sobre esta tierra, no consolará tu corazón!

Pero saber que nosotros, los cristianos —quienes 
ahora obstaculizamos los planes malignos de Satanás
—, seremos arrebatados de esta tierra para estar con 
Jesús...
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And that we aren't destined by the Father to suffer 
through His wrath being poured out on this earth!

That will comfort our hearts! 

AMEN! 

¡Y que el Padre no nos ha destinado a sufrir mientras 
Su ira se derrama sobre esta tierra!

¡Eso consolará nuestros corazones!

¡AMÉN!
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